
1.	 Retire la guantera, desabrochando la tira del tablero 
de mando. Quite los 2 tornillos y libere los ganchillos tensores. 
Suavemente tire la guantera deslizándola hacia afuera. Quite el 
artefacto de iluminación situado en la parte superior.

2.	 Quite la placa de protección plástica debajo de la 
guantera, tirándola hacia abajo y hacia afuera. Quite el panel que 
se encuentra a la izquierda de la placa de protección, quitando el 
ganchillo.
           
3.	 Quite todos los arneses de cables sujetos a la caja de 
conexión blanca. Libere las palancas negras en cada uno de ellos 
para destrabar; gire suavemente los ganchillos blancos para rotar 
la caja de conexión hacia abajo y retire los arneses situados en la 
parte superior.

4.	 Cuando no haya más arneses en la caja de conexión 
blanca, retírela suavemente. Quite los pernos que sostienen 
el soporte junto a la caja de conexión y rote hacia la derecha 
para crear más espacio. Desenganche el cable gris y quite los 4 
tornillos del panel.

5.	 Quite los filtros viejos. Observe bien mientras retira 
los filtros y coloque los nuevos filtros en la misma posición y 
dirección.

6.	 Vuelva a ensamblar, siguiendo los pasos 1 a 4 en 
orden inverso.

1.	 Déposez la boîte à gants en détachant la moulure 
du tableau de bord. Déposez les deux vis et enlevez les agrafes 
à ressort. Dégagez doucement la boîte à gants en la coulissant 
vers l’extérieur.  Déposez la lampe placée sur le haut.

2.	 Déposez la plaque de protection en plastique sous la 
boîte à gants en la tirant vers le bas puis vers l’extérieur.  Déposez 
le panneau vers la gauche de la plaque en retirant l’agrafe.
           
3.	 Débranchez tous les faisceaux de câblage reliés à la 
boîte de jonction blanche.  Relâchez les leviers noirs de chaque 
faisceau pour les débloquer, en tordant doucement les agrafes 
blanches pour basculer la boîte de jonction vers le bas et 
détacher les faisceaux situés vers le haut.

4.	 Lorsqu’il n’y a plus de faisceaux sur la boîte de 
jonction blanche, sortez-la avec précaution.  Déposez les 
boulons qui retiennent la patte sur la boîte de jonction et 
basculez-la vers la droite pour donner un peu plus d’espace.  
Détachez le fil gris et déposez les 4 vis du panneau.

5.	 Retirez les filtres usés.  Notez bien comment vous les 
enlevez, puis remplacez-les par des filtres neufs dans la même 
position et le même sens.

6.	 Reposez toutes les autres pièces dans l’ordre inverse 
des étapes 1 à 4 ci-dessus.

1.	 Remove the glove box by unclipping the dashboard 
strip. Remove 2 screws and release tension clips. Gently pull on 
glove box, and then slide out. Remove light fixture located on 
top.

2.	 Remove plastic kick plate under glove box by pulling 
down and out. Remove panel to left of kick plate by removing 
the clip.
           
3.	 Remove all the wire harnesses attached to the white 
junction box. Release the black levers on each of them to unlock, 
gently twist the white clips to swing down the junction box and 
remove the harnesses located on top.

4.	 If no more wire harnesses on white junction box, 
gently wiggle it out. Remove the bolts that hold the bracket to 
the junction box and swing to right to make more room. Unclip 
gray wire and remove 4 screws on the panel.

5.	 Remove old filters. Watch how the filters are removed 
and replace new filters in same position and direction.

6.	 Reassemble using steps 1 – 4 in reverse order.
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